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Orxe, Taki BuYepnHi (QYHKUIi MOBHOIO MIpOI0 BiJI3EPKANIOIOTH
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mapaMeTpu NOTpeOYIOTh YTOYHCHHS Ha BepOalbHOMY piBHI, OCKUIBKH
FOPUINYHI TEKCTH MAKOTh CBOI OCOOIMBOCTI HA MOBHOMY PiBHI.
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Y mpomeci JOCHIKEHHS MOHO- Ta MOJICHHOHIMIYHAX MOHO-
1 TIOMINPEeTUKATHBHAX BHCIIOBJIECHb — TPaHC(HOPMIB BipTyadbHHX (MOBHHX)
MEPBUHHUX (CTPIDKHEBHX) CHHTarM 1 NPOMO3UIii, abo CcTpykTyp i3
«CEMaHTHKO-MOP(O-CHHTAKCMYHOIO  piBHOBaroto» [2, c. 50], mo
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(GOpMYIOTBECS Ha OCHOBI «CYOJIHTBICTHUHUX CXeM», ab0 «CKJIAJOBUX
OoAMHULL OyMKu» [4, c. 49], TumoBuxX Mojened, 3a 3pa3KoM SKHX
YTBOPIOIOTHCS MPOCTI ¥ CKJIaJHI MOBHI 3HAKH, 1110 aKTYyaJli3yFOThCSI y BUTIISIII
3BYXKCHHX, PpO3IMHUPEHNX a00 KUIBKICHO pPIBHOKOMIIOHCHTHUX (TepMiH
aBTOPKH) (3 ONHAKOBOIO KINBKICTIO TIOTEHIIfHMX Ta aKTyaJi30BaHHX
pedepenTiB) «(hyHKIiOHATBFHO TpaHcmoHOBaHMX» [1, c¢. 116] (i3
TpaMaTHYHUMH 3aMiHAMH) Ta HETPAHCIIOHOBAaHUX NpedepeHIiaTbHAX Ol
i3 IOPYIIEHHSIM «CEeMaHTHKO-MOP(O-CHHTAKCUYHOI» PIBHOBATH, PELHUIIIEHT,
SIKFH, CHUPAIOYNCh HAa «IUCKYPCHUBHY mam Aty [7, c. 187], TobTo mam’sTh
KO(H)TEKCTyaJlbHOTO (JIHTBICTUYHOTO Ta / ab0 CHUTYyaTHBHOIO) OTOYCHHS,
3aBISIKM SIKI BiH 3/aT€H BHSBUTH, IHTEPIPETYBAaTH Ta OOIPYHTYBaTh
MEPTHHEHTHICTh Y NMEBHOMY KO(H)TEKCTI TOTO Y IHIIOTO JIHI'BICTUYHOTO
SIBUIIIA, HAMArae€ThCs 3SMEHILIUTH CTYIIiHb HEBU3HAUSHOCTI Ta 0araTo3HavYHOCTI
iXHbOI CcMHCIIOBOT cdepu. 3aleKHO BiJ KOMYHIKaTHBHOI IHTeHHii Ta
JIIOIMYHKUX CTpaTeriii aBropa BiH BCTYNae JO 3YCTPIUHOI 0JHOOIYHOI abo
JBOOIYHOT TTIOABIHHOT MOBHHUX irop y MeXaX «irpOBHX HOJiBY, IO BKIFOYAIOThH
MeXaHI3MHU pO3yMiHHS MOBHOI TpH Ta i1 QyHKIIIOHYBaHHS B MOBJICHHI.

Otxe, «irpoBuii mporiecy» NoTpedye CIiBTBOPYOCTI apecanTa il aapecaTa
mpu 1oOyIOBI OCTAaTOYHOTO 3HAYEHHS MOHO- a00 MOJICHHOHIMIYHOTO
BUCNIOBIEHHS. IIpym IbOMy OCTaHHINH 3aliMa€ IIO3MILII0 3aliKaBICHOTO
crocrepiraya, SKdUil IHIWBIAyanbHO IHTEPIPETYE OO0 €KTH, KaTeropii Ta
CTPYKTYpH OYTTsl, BAKOPUCTOBYIOUHM AeIN(PYyBabHy, ineHTH(DIKALIHHY Ta
EKCIICPUMEHTAIbHY MOJIEII JOCITIHKEHHS.

Y mporeci 0oaHOOIYHOI MOBHOI T'pu ajpecar TIpa€ 3 BIPTYaJIbHUM
MMapTHEPOM — MOBOIO (apecaT <> MOBa), aHAJII3yFOUH HEJTFOJUYHI Ta JIFO0 IUYHI
rpamMaTH30BaHi (ycTajeHi B MOBI Ta MOBJICHHI) CHHOHIMIYHI KOHCTPYKIIIi, 13
3alydeHHsSM  Jemu(pyBatbHOT  (CHOCTEpe)KEHHS Ta  iHTEpIpeTaris
aKTyaJli30BaHOTO TIOBiIOMJIEHHS + 3BOPOTHA PEKOHCTPYKIis (MOBJICHHS —
MOBA) BipTyabHOI HIEPBUHHOT CHHTarMu a00 TPOTIO3UIIi1 Ta BCIX MIKPOIIOJiB-
YIIeHIB CHHOHIMIYHOTO pSIy B MeXax (YHKIIOHAJHHO-CEMaHTHYHOTO
MakpomoJisl ~ CHHTAaKCMYHOI  CHHOHIMII) +  BH3HAUeHHS  CTYNEHsS
KO(H)TeKCTyallbHOI IIEPTHHEHTHOCTI Ti€l Y¥ 1HIIOI mpedepeHIriaabHOl OIIIii)
Ta EKCIEePUMEHTAIBHOI («albTepHATUBHUIDY JIHIBICTUUHHHA EKCIIEPUMEHT,
0 ToNArae B INTYYHIH 3aMiHI aApecaToM MEBHOTO  BHCJIOBJICHHS
aHAJII30BAHOTO JTUCKYPCHBHOTO (pparMeHTa CHHOHIMIYHUM BHCJIOBJICHHSIM)
MOJEIEH TOCHTIIHKEHHS.

PesynbraTroM 0mHOOIYHOT MOBHOI TPH 3aBXAHW € BIAJNO MPOBEICHUH
«aTbTEPHATUBHUI»  JIHTBICTHYHHM EKCHEPHUMEHT, TOOTO TpaBWIIbHA
3BOPOTHA PEKOHCTPYKI[isI CUCTEMHOT0 (MOBHOTO) CHHOHIMIYHOTO DPSIy Ta
IHTepIpeTalis MOBIJIOMJICHHS, OCKUJIbBKM BOHa Ma€ TOW CaMHUil Xapakrtep
(byHKIIOHaTIBHOT 00YMOBIICHOCTI, 1110 1 MPOIIEC CTBOPEHHS HENIOANYHUX a00
JIFOIMYHUX TPaMaTH30BAaHUX MOHO- Ta ITOJIICHHOHIMIYHHMX BUCIIOBJIEHB: YiTKE
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pernamMeHTyBaHHsI cucTeMoro. [li yac TpOBEAEHHS «aJbTEPHATUBHOTO»
JIHTBICTUYHOTO €KCHEePUMEHTY iHTepIpeTaTtop iHpopMamii Moxe IisTn
CaMOCTIHHO, CITUPAIOYUCh TiJBKH Ha JIHIBICTHYHY Ta AUCKYPCUBHY IHTYILIO,
a00 BIATHCS IO JONIOMOTY HOCISI MOBH.

[pu nBoOIUHIM MOBiiHIN MOBHIH Tpi (aBTOp <> ampecaT — MOBa) ynTay /
ciTyxad 3ajJydae TPH MOJENI ITOCTIPKEHHS: Neli(pyBaibHy (CIIOCTEpEKSHHS
Ta IHTepIIpeTallis aKTyalli30BaHOI MOHO— 200 TTOJTICHHOHIMIYHOT KOHCTPYKIIii Ta
HaMaraHHs 3BOPOTHO PEKOHCTPYIOBaTH IIEPBHHHY CTPYKTYpYy, HparHeHHS
BiTHOBHTH 200 X04a 6 HAOIM3UTHCS 10 CTaHy HOPMATHBHOCTI Ta CTaOUTFHOCTI
MOHO— 1 TIOJINPEANKATUBHAX BHUCJIOBICHb 3 BIAXHMJICHHSMH, CIIPUYUHEHUMH
aJpecaHTOM, SKUA TOpYIIye MOBHY HOpPMY, Tpalodd 3 MOBOIO),
ineHTudikariiiHy (crpoba po3Ii3HaTH aBTOPCHKY KOMYHIKAaTUBHY IHTEHILIO 3
aKTyaizauii JIOANYHUX FPaMaTH30BaHNX Ta THIOBUX (YCTAlIEHHX Yy MOBJICHHI
Ta HEYCTAICHWX Y MOBI) 1 HETHNOBHX (HEYCTaJEHHX y MOBI Ta MOBJICHHI)
arpaMaTu3oBaHUX TpedepeHIlialbHuX OIIiif Ta aBTOPChKI CTparerii
MOJICTIICHHT a00 YCKIAJHCHHS IHTEpIpeTamii momaHoi iHpopmarii) Tta
eKCTIepUMEHTaNTbHY  (0OTpYHTYBaHHS KO(H)TEKCTyallbHOI HEPTHHEHTHOCTI
aKTyaJli30BaHOI KOHCTpPYKIi). Taka rpa Moke BHABUTHCS SK BHAJIOIO, TaK i
HEBJAJOI0, 3&JICKHO BiJ  YCHIIIHOTO TpPOBEAEHHS abo  mpoBaiy
«JIbTEPHATUBHOTO» JIHIBICTHYHOTO EKCIICPUMEHTY, SKHH BUSBISIETHCS
B HEMOXKJIMBOCTI ~ 3BOPOTHOI ~ PEKOHCTPYKLIT  CTPWXKHEBOI  CTPYKTYpH,
CIPUYMHEHOT HEJJOCTATHICTIO BUPAKECHHS, TOOTO 1HTpa- Ta IHTepPPaCTUIHIM
CEeMaHTHYHUM, CHHTAaKCHYHUM a00 CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHMM Je(illiTOM
(BHYTpIIIHBO— Ta MDK(PA30BOI0 HEAKTyali3alli€l0 JIOCTaTHBOI KUIBKOCTI
pedepeHTIB Uil BIJHOBJIEHHS BCIX BIpTyalbHHMX TpaHcdopMmiB Ta / abo
MEPBUHHUX CUHTArMH YU TIPONO3HLLIT) 200 MPO/IyKyBaHHSIM IIEBHUX HETUITOBUX
arpamMaTH30BaHHX MOOYIOB.

[MpoinmocTpyeMo BUKOPUCTaHHS aJpecaToM MoJesel JOCIiIKEHHS MOHO-
Ta TOJINPEJUKATUBHUX CHHOHIMIUYHHX BHCIIOBJIEHb Cy4YacHOi (paHIly3bKoOl
XYAOKHBOT ITPO3H:

(1) Fin de la récréation. La cloche allait sonner [3, p. 92].

HeumdpyBanbHa MOAETHh TOCTIKCHHS CHHOHIMIYHUX TpaHC)OPMIB
JI03BOJISIE  BU3HAYMTH  (YHKIIOHAJBHO  HETPACHOHOBaHy  IHILaJbHY
SNNTUYHY KOHCTPYKIIO SIK TPaMaTU30BaHy HENIOAWYHY PpeILyKOBaHy
MOBJICHHEBY 1HHOBAIifO, IMIUTIKOBaHI pedepeHTH fAKOi (eK3UCTEHIHNN
3BOPOT C était, TeMIopanbHuii MIaH SIKOTO JETEPMIHYEThCS IHTEP(HPACTHIHO)
eKCIUTIKYIOTBCSl 3aBASKHA 0e3MoCcepeTHhbOMY TOCTTEKCTY. 3a JIOTIOMOTOIO
«aJbTEePHATUBHOTO»  JIHTBICTUYHOIO  EKCIIEPUMEHTY BHSBISIEMO, WIO
KO(H)TeKCTyajlbHa IEPTUHEHTHICTh aKTyasi30BaHOI npedepeHmianbHoil ol
TIOSICHIOETBCSL  1TIOCTHIILOBUMH  OCOOJIMBOCTSIMH  aBTOPKH, sIKa peaji3ye
YHCIJICHH] eJIINTUYHI CTPYKTYPH 3 PI3HUMH T'OJIOBHUMH JIEKCEMaMHU:

Fin de la récréation. La cloche allait sonner. En rang deux par deux.
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Silence, s’il vous plait.

(2) Mais nous ne voyions aucun moyen de passer la riviere qui allait
s élargissant vers ['embouchure [5, p. 1330-1331].

Mpuknang (2) po3MHPEHOTO JeceMaHTH30BaHuM jgiecioBoM  aller
(YHKIIOHATIFHO TPAaHCIIOHOBAHOTO (0co0OoBe miecioBO s ’élargissait —
THETPUCIIIBHUK § 'élargissant) TOMIPEINKATUBHOTO BUCIIOBJICHHS CTAHOBUTE
JMOAWYHY TpaMaTH30BaHy IpedepeHIianpHy OIIilo, B sSKiil (okamizyeTbes
HOBHIA KO(H)TekcTyanpHuid pedepent (allait) 3 meroto mepenadi TpuBamocTi
nii. ExcniepuMeHTansHa MOZIENb TOCTIIPKEHHS BHKOPHCTOBYETHCS 3 METOIO
0OrpyHTYBaHHS KO(H)TEKCTYaJIbHOT HENIEPTUHEHTHOCT] MIEPBUHHOT AP IHOT
npomo3uiii 3 (¢okamizamiero 0coboBoro jmieciaoBa B immepdexti  (qui
s élargissait vers [’embouchure).

(3) — Le patron ? demanda le mécano auquel il s 'adressa. C ’est pourquoi ?

— Une moto, dit Bernard. Celle qui est la dehors. Dites-lui qu’il me
connait. C’est ici que je I’ai achetée [6, p. 157].

@dinadpHa MOBJICHHEBA 1HHOBAIiA IHIMIANBHOI PEIUTIKM HaBEIEHOL
JianmoriyHol iHTepakKIii ABsE COOOK JIOIMYHY HETHUIIOBY arpamMaTH30BaHy
3BYXCEHY a00 3BYKCHO-PO3IIUPEHY KOHCTPYKIIIO, OCKINBKH Y TOCTTEKCTI
CIOCTEpIraeThCs CEMaHTHIHUHA AeinuT, TOOTO HEe eKCIUTIKYEThCS TOCTATHS
KUTBKICTh pe(epeHTIB IS MPAaBIIBHOI 3BOPOTHOT PEKOHCTPYKIIii IEPBUHHOT
npomno3uiii. [Iporaronict abo 3ByXy€e iHTEpPOTaTUBHY CTPYKTypy (POUrquoi
cela / ¢a ?) abo eminTtuzye i OMHOYACHO IMOMHIIKOBO PO3IIUPIOE
EK3UCTEHIIIHHMM 3BOPOTOM C’eSt muTanbHy moOymoBY THIy POUrquUOi VOUS
le demandez, voulez le voir, lui parler Toiro, akTyai3yroun HEHOPMATHBHHHA,
ACHCTEMHHHU, I1HIAMBIIyalbHO-aBTOPCHKUN CHHOHIMIUHHE TpaHchopm. VY
TakOMy pPasi JIOAMYHA CTPATETis MMCbMEHHHUKA YCKIAIHUTH PO3Mi3HABAHHS
HOro KOMYHIKATHBHOI IHTEHIII Ta IHTEpIpeTanifo MmoaaHoi iHdopmarii
YHEMOXJIUBIIIOE 3BOPOTHY PEKOHCTPYKIII CTPYIKHEBOI MPOMO3MLIT, IO
CIPHYMHSAE TPOBANl «AIBTEPHATHBHOTO» JIHTBICTUYHOIO EKCIICPUMEHTY,
TOOTO HE3[ATHICTH aJipecara-criocTepirada o0rpyHTyBaTH KO(H)TEKCTyallbHY
MIEPTUHEHTHICTh peati3oBaHOi TpeepeHIliaapbHOi OMIlil, CHUParYnuCh Ha
BJIACHY JIIHTBICTUYHY Ta JUCKYPCHBHY iHTYIIIIIO.

OTxe, y MpoIeci aHami3y CHHOHIMIYHHX MOBJICHHEBHX IHHOBAIid i3
3aydeHHsAM JemudpyBanbHoi, imeHTH(hiKamiiHOI Ta eKCIepHuMEHTAIBHOI
MojeNel JOoCHiKeHHsI OJHOOIYHa MOBHA Tpa ajpecara, mo mnepeadadae
HasBHICTh OXHOTO (BipTyaJbHOTO) MapTHEpa — MOBH, € 3aBXIH BIAIOIO
3aBASKH YCIIITHOMY TIPOBEJCHHIO «aJbTEPHATUBHOTO» JIHTBICTHYHOTO
eKCIepUMEHTY; HAaTOMICTh ABOOIYHA MOABIMHA (3 JBOMA MapTHEpaMH —
aJ[pecaHTOM Ta MOBOIO) MOBHA I'pa MOXXE BHMSBUTHCS SK BJaJOl0, Tak i
HEBJIAJION0, 3aJIEXKHO BiJl ycHixy abo mpoBaiy (IIpH HEOCTATHOCT] BUPaXKEHHS
abo akTyamizamii NEBHUX HETUIOBUX arpaMaTH30BAaHMX KOHCTPYKIIiH)
«aJIBTEePHATUBHOT0» JIHI'BICTUYHOTO EKCIIEPUMEHTY.
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English wording of surprise is examined in (1) a wider discourse-related
context ([1; 2; 3; 4]) as well as from the standpoints of (2) expressing surprise
([5; 6; 7; 8]), (3) naming wonder/surprise ([9; 10]); (4) comparing and/or
contrasting it to other languages ([11], [12]), and (5) representation in
academic texts ([13; 14; 15]) — each with examples extracted from appropriate
discourses.

Psychologists refer surprise as a strict sequence of a rapid emotion, feeling
and state and only the first of the three is the emotion exactly ([16; 17; 18]).
In linguistic studies the language implementations of the three are often mixed
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